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POWER SUPPLY
Power supply voltage:  .  .  .  .  .  .  . 11 ÷ 15 VDC
Idling current:  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 0.6 A
Idling current when off:  .  .  .  .  .  .  .  . < 0.04 mA
Musical max consumption:  .  .  .  .  .  .  .  .  . 20 A

AMPLIFIER STAGE
Distortion - THD (1kHz; 4 Ohms):  .  .  .  .  . 0.02%
Electric Bass bandwidth (-3 dB):  . 4Hz ÷ 50 kHz
Acoustic Bass bandwidth (-3 dB):  . 4Hz ÷ 25 kHz
S/N Ratio (A weighed @1 V):  .  .  .  .  .  .  .  . 95dB
Electric Bass damping factor (1kHz, 4 Ohms): 300
Acoustic Bass damping factor (1kHz, 4 Ohms): 70
Pre In input sensitivity: .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 0.2 ÷ 5V
Speakers In input sensitivity:  .  .  .  .  . 0.4 ÷ 10V
Pre In input impedance:  .  .  .  .  .  .  .  . 15 kOhms
Speakers In input impedance:  .  .  .  .  . 100 Ohms

LOAD IMPEDANCE:  .  .  .  .  .  .  .  . 4 - 2 Ohms

NOMINAL OUTPUT POWER (RMS)
NP @ 12VDC, THD 0.3%, 4 Ohms:  . 150 W x 1

OUTPUT POWER (RMS) @13.8 VDC; THD 1%:
 • 1ch (4 Ohms):  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 210 W x 1
 • 1ch (2 Ohms):  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 350 W x 1

FILTERS/INPUTS
Inputs:  .  .  .  .  .  .  .  .  . Pre In / Speakers In - IN
Outputs:  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Pre Out (bypass)
 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Speakers In - OUT (bypass)
Subwoofer fi lter:: .  .  .  .  . Full/ lo-pass 24dB/Oct.
 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . (40 ÷ 120 Hz)
Sub equalizer fi lter:  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 40 ÷ 72 Hz
Sub equalizer level:  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 0 ÷ (+4dB)
Subsonic fi lter:  .  .  .  .  .  .  .  .  . OFF / 24dB/Oct.
Subsonic set:  .  .  .  .  .  .  .  .  . (18 / 26 / 34 Hz)
Phase switch:  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 0 / 180°

OTHER FUNCTIONS
Signal sense turn on (from BTL amp): Speakers In
Remote In:  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7 ÷ 15  VDC - 1 mA
Remote Out (by signal sense turn on):  .  .  .  .  .  .  . 
 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 12 VDC - 10 mA
SUB volume remote control (optional):  .  .  . VSR
Fuse (strip):  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 20 A
Protection:  .  .  .  . temperature > 85°C (185°F),
 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . output DC voltage, overload
Green / red led indicators:  .  .  .  .  . ON / SAFETY
Cooler fan turn on: .  .  .  .  .  .  .  .  . 55°C (131°F)

MAX SIZE (D x H x L):  .  . 178 x 49.5 x 320 mm
WEIGHT:  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2.4 Kg

TECHNICAL FEATURES

Manuale d’uso AMPLIFICATORE DI POTENZA PER AUTO

INTRODUZIONE
La ringraziamo per aver preferito questo prodotto. Le sue ottime 
prestazioni Le garantiranno una grande soddisfazione.
Legga questo manuale di servizio con particolare attenzione alle 
precauzioni raccomandate per ottenere il massimo delle prestazioni 
senza inconvenienti. 

Precauzioni di sicurezza
• L'impianto elettrico del veicolo deve avere una tensione di 
    12VDC con negativo a massa. Verificare che il veicolo abbia 
     tali caratteristiche per evitare danni sia all'amplificatore che al  
     veicolo stesso.
• Fissare adeguatamente l'amplificatore con le viti in dotazione, 
      ponendo opportuna accuratezza se l'installazione è all'interno 
     dell'abitacolo. Inserire sistemi di fissaggio supplementari se 
     l'installazione è all'interno del vano motore. Il distaccamento 
     dal fissaggio durante la marcia del veicolo può causare grave 
     danno per le persone trasportate e per gli altri veicoli.
• Il cavo di alimentazione deve essere provvisto di isolamento
     meccanicamente resistente ed autoestinguente alla fiamma. 
     La sezione deve essere confacente a quanto suggerito nel 
     presente manuale. Nel posizionamento, evitare la compressione 
     del cavo contro parti taglienti o nella vicinanza di organi 
     meccanici in movimento. Assicurarsi che sia adeguatamente 
     fissato per tutta la sua lunghezza. Interporre un serrafilo tra il 
     cavo positivo e negativo immediatamente a ridosso del morsetto 
     di alimentazione dell'amplificatore.
• Applicare un portafusibile vicino al morsetto positivo della batteria 
     e collegare su di esso il cavo di alimentazione dopo averne 
     collegata l'altra estremità all'amplificatore. Il valore del fusibile 
     deve essere superiore del 50% rispetto a quello posto all'interno
     dell'amplificatore. Nel caso il cavo alimenti più amplificatori, 
     il fusibile dovrà avere un valore superiore del 50% rispetto alla 
     somma dei valori di tutti i fusibili presenti sugli amplificatori.
• Il volume di ascolto deve essere di un livello tale da non coprire 
     i suoni provenienti dall'esterno del veicolo per la massima 
     sicurezza nella guida.
•   ATTENZIONE. In condizioni particolarmente gravose la 
     temperatura dell'amplificatore può raggiungere i 90°C (194°F).

     Accertarsi che la temperatura non sia pericolosa prima di 
toccarlo a mani nude.

Precauzioni di funzionamento
• Installare l'amplificatore in zone del veicolo ove la temperatura 
     non scenda sotto gli 0°C (32°F) e non ecceda i 55°C (131°F).
• La zona di installazione deve avere un'adeguata circolazione
     d'aria e non deve essere esposta ad umidità, pioggia, detriti 
     provenienti dall'esterno o dagli organi meccanici del veicolo. 
     Lasciare tra le estremità dell'amplificatore, corrispondenti 
     all'ingresso e all'uscita dell'aria, ed eventuali pareti almeno 5 cm 
     (2”).
• Nell'installazione degli altoparlanti e dei cavi che li collegano, 
     accertarsi che parti non isolate non vadano in contatto, anche 
     in modo saltuario, con il telaio del veicolo. In tal caso interverrà 
     la protezione dell'amplificatore.
• La taratura del livello di ascolto si effettua regolando il livello
    dell'apparecchio pilota fino ai 3/4 del livello massimo; 
    successivamente, regolare i livelli dell'amplificatore fino ad 
     udire i primi fenomeni di distorsione.

Precauzioni di manutenzione ed affidabilità
• Sottoporre a pulizia periodica l'amplificatore evitando l'uso di 
     solventi aggressivi che potrebbero danneggiare le parti in 
     plastica o verniciate. Utilizzare un panno inumidito con acqua 
     e sapone, strizzarlo e pulire l'amplificatore. Ripassare con un 
     panno inumidito con sola acqua, infine passare un panno 
     asciutto.
• Liberare da polvere e detriti solidi le zone aperte dove si trovano 
     le manopole dei controlli frontali e le zone laterali alle due 
     estremità dell’amplificatore, in corrispondenza dell'aspirazione
     e dell'uscita dell'aria. Questa operazione va effettuata 
     periodicamente aiutandosi con un piccolo giravite o un 
     pennellino. Evitare l'uso di aria compressa che spingerebbe i 
     detriti all'interno. Se necessario, rivolgersi ad un centro di 
     assistenza specializzato per la pulizia interna. Eventuali detriti 
     potrebbero ostruire e bloccare la ventola di raffreddamento; 
     ne conseguirebbe l'entrata in protezione termica anticipata 
     dell'amplificatore.

Il progetto SRx è quanto di meglio oggi possa essere disponibile 
nel miglior compromesso tra compattezza, versatilità, prestazioni 
in potenza, qualità del suono ed affidabilità. 
Tutte le sue parti, come l'elettronica, le connessioni, le componen-
ti meccaniche, sono state realizzate attraverso il riesame di tanti 
aspetti dell'amplificatore automotive cercando soluzioni innovative 
tese a migliorare la producibilità e ad eliminare parti complesse 
che, comunque, non avrebbero migliorato le prestazioni. 
La circuitazione elettronica dello stadio finale ne è un esempio. 
Normalmente amplificatori simili adottano la più semplice ed eco-
nomica circuitazione di tipo B, mentre l’SRx non rinuncia alla supe-
riore qualità della classe AB. Per ottenerla è stata sviluppata una 
circuitazione altamente innovativa denominata DYNAB (Dynamic 
AB) Class. Si tratta di una circuitazione per la polarizzazione auto-
matica della corrente di riposo che non necessita di complesse 
tarature, a temperatura costante propria della classe AB tradizio-
nale. DYNAB unisce la semplicità della tradizionale classe B con 
le caratteristiche qualitative degli amplificatori in classe AB. 
Altro aspetto della particolarità del progetto SRx è dato dalle con-
nessioni. Si sono utilizzati dei morsetti non convenzionali per il Car 
Audio ma largamente utilizzati nel settore elettrotecnico professio-
nale. Infatti sono del tipo a carrello mobile che non danneggia il 
cavo e con il corpo in plastica autoestinguente alla fiamma, omolo-
gati dai più importanti enti normativi di sicurezza internazionali.
Una menzione particolare va alle parti esterne in plastica. Anche 
se a contatto con parti in alluminio la cui temperatura può
raggiungere i 90°C (194°F), non si hanno problemi in quanto si 
tratta di un polimero con temperature di esercizio di 150°C (302°F) 

e molto resistente agli urti, simile a quello dei paraurti delle auto 
moderne.
Fattore imprescindibile del progetto SRx, però, è stato il manteni-
mento di caratteristiche tecniche proprie di amplificatori ritenuti di 
classe superiore. 
Per lo stadio finale sono stati adottati dei generosi e lineari tran-
sistors TO247 di ultima generazione. Ampia cura è stata messa 
negli stadi di ingresso, sia Pre che Hi Level, adottando il circuito 
LNS per l'eliminazione dei disturbi sempre presenti in auto. Il 
crossover interno è stato particolarmente curato per la massi-
ma versatilità permettendo un'ampia gamma di configurazioni. 
L'alimentatore, di tipo non stabilizzato per ottenere la massima 
efficienza, è stato dotato di bobina toroidale di livellamento secon-
dario per incrementare sia l'efficienza che l'affidabilità. La tensione 
di batteria in entrata è stata filtrata con una bobina di modo comu-
ne per l'abbattimento dei radiodisturbi ed il conseguente rispetto 
delle recenti norme vigenti in auto (normativa europea 95/54/EC e 
norma internazionale ECE10).
Le protezioni prevedono: temperatura massima, sovraccari-
co in uscita, presenza DC (corrente continua) in uscita, RGP 
(Resettable Ground Protection) per rilevare il cortocircuito tra le 
uscite e la carrozzeria, fusibile di protezione generale all'interno 
dell'apparecchio. L'intervento di una protezione si evidenzia 
con l'accensione della spia rossa Safety. Eliminata la causa 
dell'entrata in protezione, l'amplificatore riprende il normale fun-
zionamento.
Su tutti gli SRx è possibile inserire il controllo remoto di volume 
VSR (opzionale) specializzato per la sezione subwoofer. 

L’SRx 1 è un amplifi catore monofonico caratterizzato da 
particolarità uniche. E’ dotato di un fi ltro Lo Pass a 24 dB
escludibile che opera nel campo di frequenze da 40 a 120 Hz. 
Nella sezione delle basse frequenze dispone di un fi ltro Subsonico
a 24 dB ed un equalizzatore parametrico regolabile in ampiezza 
ed in frequenza. E’ poi ulteriormente ottimizzato con l’elemento 
innovativo delle uscite selezionabili per altoparlante Electric 
Bass e Acoustic Bass. Si può scegliere tra queste due uscite per 
ottenere la migliore corrispondenza tra questo amplifi catore e il 
sistema di altoparlanti usato. Queste caratteristiche permettono 
a questo apparecchio di essere usato come amplifi catore a larga 
banda in una confi gurazione Dual Mono o come amplifi catore 
specializzato per la basse frequenze dei subwoofer. Le funzioni 
d’accensione Signal sense e ingresso Hi Level permettono a 

questo amplifi catore di essere facilmente connesso a sistemi audio 
installati di serie sulle automobili. Di solito questi sistemi non sono 
forniti di uscite Pre Out di basso livello o di comando d’accensione 
Remote. L’SRx 1 risolve questo problema, in quanto è provvisto 
di ingresso Hi Level da collegare alle uscite degli altoparlanti 
del sistema di serie. Quando questo amplifi catore viene 
connesso attraverso questi ingressi, l’amplifi catore si accende 
automaticamente. In questo caso può anche fornire il comando 
di accensione Remote Out ad altri amplifi catori. Inoltre essendo 
questa sezione provvista non solo d’ingressi IN per altoparlanti (Hi 
Level), ma anche d’uscite Out Bypass per altoparlanti (Hi Level), 
l’SRx 1 può offrire agli amplifi catori prima indicati il segnale da 
amplifi care. Si può anche usare l’Out Bypass per ricollegare al 
sistema di altoparlanti di serie.

SRx 1

Il progetto SRx

I

A.  On / Safety (accensione / protezione)
1    • Led verde (ON). Indica l'accensione dell'apparecchio. 
2    • Led rosso (SAFETY). Indica l'intervento delle protezioni. 

B.  Level (0,2 ÷ 5 VRMS)
      •   Regola la sensibilità dell’amplificatore.

C.  Sub Equalizer level
      •   Regola il livello dell’equalizzazione del Sub tra 0 e +4dB.
         Le frequenze sono selezionabili da 40 a 72 Hz mediante il
         controllo SUB EQ. - sezione FILTERS.

D.  Subwoofer Mode 
      •   Abilita il filtro Subwoofer LO-PASS (LO) o lo esclude (FULL).

E.  Phase
      •   Inverte la fase del segnale presente sui morsetti d’uscita.

Può essere utile per allineare a livello acustico il Subwoofer 
         con il sistema Front.

F.  Subsonic Mode 
      •   Abilita (ON) il filtro Subsonico o lo esclude (OFF).

G.  Filters adjusting
1    • Regola tra 40 Hz e 120 Hz la frequenza di taglio LO-PASS 
          24dB/ott. del filtro Subwoofer.
2    • Regola tra 40 Hz e 72 Hz la frequenza centro banda della curva 
          di enfasi del SUB EQ.
3    • Permette di selezionare a 18 Hz, 26 Hz o 34 Hz la frequenza 
          LO-PASS 24dB/ott. del filtro Subsonic.

A.  Apertura pannelli e fissaggio
1    •   Smontaggio pannelli - Smontare il pannello sinistro (left) e destro 
          (right) facendo forza nei punti indicati. 
2    •   Fissaggio - Fissare l’apparecchio con le 4 viti in dotazione.
3   •   Rimontaggio pannelli - Rimontare il pannello sinistro (left) e 
          destro (right) avendo cura che le linguette del pannello siano 
         inserite nella sede delle viti di fissaggio. Esercitare una forte 
          pressione nei punti indicati.

B.  Sostituzione del fusibile
      •   Aprire il pannello destro (right) e sostituire il fusibile con quello
          di ricambio fornito in dotazione.

C. Inserimento del VSR (opzionale)
      •   Aprire il pannello sinistro (left) e commutare lo switch VCA su ON.
          Inserire il modulo VCA.S nelle apposite guide della placchetta e 
          quindi nel connettore.

D. Cavi di connessione
1 •   Cavi d’alimentazione (per lunghezze di 4/5 m): con carichi di 4 Ohm 
          utilizzare audison cable POWERFLOW 9, con carichi di 2 Ohm 
          utilizzare audison cable POWERFLOW 7. 
2 •    Cavi per l’uscita altoparlanti.
3 •    Cavi per gli ingressi di segnale a livello altoparlanti, per il remote
           e l’accessorio VSR.

A.  Pre In (ingressi preamplificati)
         Il segnale da applicare deve avere un livello compreso tra  
         0,2 VRMS e 5 VRMS.

• Ingresso sinistro (L) e destro (R) dell’amplificatore.
         Dispone della funzione mix L + R per l’uscita amplificata.

B.  Out bypass (uscite preamplificate)
• Uscita canali sinistro (L) e destro (R) dell’amplificatore.

         Il tipo di segnale disponibile su questa uscita è stereo e 
         proviene dagli ingressi Pre In.

C.  VSR (Sub volume)
     •  Ingressi per VSR (kit per il controllo a distanza del volume
          del Sub, opzionale).
         Da collegare al regolatore remoto di livello per subwoofer 
         VSR (kit opzionale). Il kit è composto dal regolatore VSR e 
         dal modulo VCA.S da installare nell’apposita sede.

D.  Remote In / Out
     •  Remote In: ingresso per accensione remota dell'amplificatore.

Collegare all'apposita uscita della sorgente.
     •  Remote Out: uscita per accensione di altri amplificatori.

Usando l’ingresso Speakers In - IN, nel caso di una sorgente
         con amplificatore interno di tipo BTL (bridge), l’amplificatore 
         non necessita del comando Remote per l’accensione. In 
         questo caso sul morsetto Remote In diventa disponibile il 
         comando remote per l’accensione di altri amplificatori.

E.  Speakers In: IN (segnali d’ingresso amplificati)
      Connessioni in rosso
      •   Ingresso a livello altoparlanti sinistro e destro.

Non utilizzare se si usa la connessione preamplificata Pre In.
      •   Accensione automatica (signal sense turn on):
         Se la sorgente dispone d’uscita amplificata pilotata da 
         un amplificatore interno di tipo BTL (bridge), collegando 
         questo ingresso in parallelo agli altoparlanti esistenti, oppure 
         all’uscita altoparlanti dell’autoradio, non si necessita del 
         Remote In per l’accensione.

F.  Speakers In: OUT Bypass
      Connessioni in rosso
      •   Uscite altoparlanti collegate in parallelo a Speakers In - IN.

Questa uscita può essere utilizzata per collegare degli 
         altoparlanti che saranno pilotati dal segnale amplificato 
         presente su Speakers In - IN.

G.  Speakers Out
Uscite per il collegamento degli altoparlanti. Sono disponibili 

         due gruppi di uscite: Acoustic Bass ed Electric Bass. Ogni 
         gruppo dispone di due morsetti per il collegamento di due 
         altoparlanti da 4 Ohm. I due gruppi di uscite permettono il 
         miglior accoppiamento acustico con il sistema di altoparlanti 
         utilizzato. Per la selezione di quale gruppo utilizzare occore 
         provare sperimentalmente quale delle due è più adatta al caso 
         specifico. Fare riferimento al foglio allegato al presente 
         manuale d’uso: “Come utilizzare Acoustic Bass ed Electric 
         Bass”.

Attenzione:
• Non utilizzare i gruppi di uscite Electric Bass ed Acoustic Bass 

          contemporaneamente nel caso si colleghi più di un altoparlante.
•   Su ogni morsetto può essere collegato un solo altoparlante 

         da 4 Ohm.
•   Per il funzionamento a 2 Ohm dell’amplificatore si deve 

         collegare il secondo altoparlante, rispettandone le polarità, 
         sul morsetto vicino dello stesso gruppo.

•   Nel caso di altoparlanti a doppia bobina, ogni bobina deve 
         essere collegata sul singolo morsetto dello stesso gruppo 
         rispettando le polarità.

H.  Power
     •  Morsetti per il collegamento dei cavi d’alimentazione
          (battery: 12V).
         Collegare il terminale + al morsetto positivo di batteria ed 
         il - allo chassis dell'autovettura. Tensione 12 VDC con negativo 
         a massa.

Indica come posizionare i vari selettori per la configurazione dei controlli del filtro Subsonico, del Sub Equalizer e del filtro Subwoofer.

ATTENZIONE! Ad ulteriore protezione dell’impianto, si consiglia di inse-
rire un fusibile a lamina sul cavo che collega il polo positivo della batteria 
al morsetto +BATT dell’amplificatore.
Questo fusibile andrà installato a circa 25 cm dalla batteria. Il suo 

valore dovrà essere superiore del 50% rispetto a quello del fusibile 
che equipaggia l’amplificatore. Nel caso di impianti realizzati utilizzando 
più amplificatori o amplificatori equipaggiati con più fusibili, esso dovrà 
essere superiore del 50% rispetto alla somma dei valori di tutti i fusibili.

5. COLLEGAMENTI ED ESEMPI DI CONFIGURAZIONI

1. INSTALLAZIONE

2. CONNESSIONI

3. FUNZIONI E CONTROLLI

4. TABELLA DELLE CONFIGURAZIONI
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